
DE Gebrauchsanweisung
trophon® NanoNebulant®

Einweg-Desinfektionspatrone mit mehreren 
Desinfektionsmitteldosen.
Die folgenden Anweisungen müssen gemeinsam mit der 
Bedienungsanleitung des trophon® EPR/trophon®2 gelesen werden. Diese 
Patrone ist zur Verwendung mit dem trophon EPR/trophon2 vorgesehen. 
Sie stellt die richtige Dosis an Desinfektionsmittel bereit. 
Jede Patrone enthält 80 ml 35 Gew.-% Wasserstoffperoxid. Die 
Verwendung von Desinfektionsmitteln mit Zusammensetzungen oder 
Konzentrationen, die nicht in dieser Anleitung aufgeführt sind, kann 
zu Schäden am trophon EPR/trophon2 oder an der Sonde bzw. zu 
reduzierter Wirksamkeit des hochwirksamen Desinfektionsvorgangs 
führen.
Anweisungen zur Aktivierung der AcuTrace™ Technologie, falls 
vorhanden, finden Sie in der Bedienungsanleitung des trophon EPR/
trophon2. 
1. Warnungen (Weitere Informationen finden Sie im Sicherheitsdatenblatt)
WICHTIG: Wenn eine neue Patrone in das trophon EPR/trophon2 
eingelegt wird, wird diese oben und unten an der Seite aufgestochen. Es 
können geringe Mengen Desinfektionsmittel in der Patrone verbleiben, 
selbst wenn sie vollständig aufgebraucht wurde. Befolgen Sie die 
Anweisungen ganz genau, um Verletzungen zu vermeiden.
• Beim Umgang mit Desinfektionspatronen immer Einweghandschuhe 

tragen.
• Kontakt mit den Augen und der Haut vermeiden.
• Patrone nicht manuell aufstechen.
• Beschädigte oder verformte Patronen nicht öffnen oder verwenden.
• Aufgebrauchte Patronen dürfen nach der Entnahme aus dem 

trophon EPR/trophon2 nicht nachgefüllt oder wiederaufbereitet 
werden. Das kann zu Körperverletzungen bzw. einer Fehlfunktion oder 
Beschädigungen der Ausrüstung/des trophon EPR/trophon2 führen.

• Starkes Oxidationsmittel: Feuergefahr bei Kontakt mit anderen 
Materialien.

• Korrosionsmittel: Gesundheitsschädlich beim Verschlucken oder 
Einatmen. Reizt die Augen und die Haut. Kann bei längerem und 
wiederholtem Kontakt mit der Haut Dermatitis verursachen.

2. Notfallrichtlinien
• Auslaufen: Immer Schutzausrüstung tragen. trophon EPR/trophon2 

am Netz- und am Hauptschalter AUSSCHALTEN. Mit viel Wasser 
verdünnen und gemäß den Arbeitsschutzrichtlinien Ihrer Einrichtung 
entsorgen.

• Bei Augenkontakt: Sofort mit reichlich kaltem Wasser auch unter den 
Augenlidern für mindestens 15 Minuten ausspülen. Augen geöffnet 
halten und NICHT reiben.

• Bei Hautkontakt: Haut mit reichlich Seife und Wasser für mindestens 
15 Minuten waschen. Kontaminierte Kleidung und Schuhe ablegen. Bei 
anhaltender Reizung Arzt aufsuchen.

• Verschlucken: KEIN Erbrechen herbeiführen. Wenn das Opfer 
bei Bewusstsein und ansprechbar ist, Mund gründlich mit Wasser 
ausspülen. Verabreichen Sie einer bewusstlosen Person nie 
Flüssigkeiten durch den Mund. Rufen Sie den Giftnotruf an.

• Einatmen: Person an die frische Luft bringen. Wenn Symptome 
anhalten, Arzt aufsuchen.

3. Warnsymbole

4. Erklärung weiterer Warnsymbole

Chargennr. Artikelnr.
Gebrauchs-
anweisung 
beachten

AcuTrace™ 
RFID Zone Verfalldatum

Abfall 
elektrische und 
elektronische 
Ausrüstung

5. Einlegen der Desinfektionspatrone
WICHTIG: KEINE verformten Patronen verwenden. Vor Verwendung der 
Patrone immer das Verfallsdatum kontrollieren.

Die Patronenabdeckung öffnet sich automatisch, wenn 
die Patrone ausgewechselt werden muss. Öffnen Sie die 
Patronenabdeckung NICHT mit Gewalt. Dies kann das 
trophon EPR/trophon2 beschädigen und unbrauchbar 
machen.

i. Wenn AcuTrace aktiviert ist, scannen Sie die AcuTrace RFID Zone auf 
dem Patronenetikett (Abb. 1).

ii. Entfernen Sie den Patronendeckel.
iii. Legen Sie die Patrone mit dem HALS ZUERST in die Halterung. 

Wenden Sie KEINE GEWALT AN, um die Patrone einzulegen 
(Abbildung 2).

iv. Wenn sie richtig sitzt, sollte die Unterseite der Patrone mit der 
Oberseite der Patronenhalterung ausgerichtet sein. Die Abdeckung 
sollte leicht schließen. Schließen Sie die Abdeckung NICHT mit Gewalt.

v. Das trophon EPR/trophon2 ist nun betriebsbereit. Sobald die 
Abdeckung geschlossen ist, verriegelt sie sich automatisch und kann 
erst wieder geöffnet werden, wenn die Patrone leer ist oder entleert 
wurde.

6. Entnehmen der Patrone
Das Entfernen der Patrone ist erforderlich, wenn die Patrone abgelaufen 
oder leer ist. Dies wird durch eine entsprechende Bildschirmmeldung 
angezeigt.
Das trophon EPR/trophon2 muss entleert werden, bevor es transportiert 
werden kann bzw. wenn eine Patrone abgelaufen ist, um sicherzustellen, 
dass das gesamte Desinfektionsmittel entfernt wird. Weitere Informationen 
zum Entleerungszyklus finden Sie in der Bedienungsanleitung des 
trophon EPR/trophon2.
i. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm des trophon EPR/

trophon2. Tragen Sie Handschuhe. Die Abdeckung öffnet sich 
automatisch. Die leere Patrone kann auf Anweisung herausgenommen 
werden. Berühren Sie nicht die Löcher in der Patrone.

ii. Patrone NICHT schütteln oder umdrehen. Hinweise zur Entsorgung 
leerer Patronen finden Sie in Abschnitt 7 unten.

iii. Durch neue Patrone ersetzen (siehe Abschnitt 5 oben).
7. Entsorgung von gebrauchten Patronen
Befolgen Sie die Richtlinien Ihrer Einrichtung zur Entsorgung von 
KORROSIONS- und OXIDATIONSMITTELN oder entsorgen Sie die 
Patrone gemäß örtlicher Umweltschutzbestimmungen und behördlicher 
Vorschriften.
8. Aufbewahrung

Temperatur-
grenzen: 
(-10 ˚C – 25 ˚C)

Vor Sonnenlicht 
schützen

Patrone aufrecht 
lagern (siehe 
Anweisung auf der 
Verpackung)

• Lagern Sie Patronen bis zur Verwendung in der VOLLSTÄNDIGEN 
Originalverpackung.

• Lagern Sie die Patrone aufrecht (siehe Anweisung auf der Verpackung).
• Die Patronen können sich bei unsachgemäßer Lagerung verziehen 

oder explodieren.

GEFAHR
Gesundheitsschädlich bei Einatmen. Gesundheitsschädlich bei 
Verschlucken. Verursacht Hautreizungen. Verursacht schwere 
Augenschäden. Kann die Atemwege reizen. 
Kann Brand verstärken; Oxidationsmittel.

 Einatmen von Staub/Nebel/Dampf/Aerosol vermeiden. 
Schutzhandschuhe/Schutzkleidung tragen. BEI KONTAKT MIT DER 
HAUT: Mit reichlich Wasser und Seife waschen. Behälter entsprechend 
lokalen/regionalen/nationalen Verordnungen entsorgen.

FR Consignes d’utilisation
trophon® NanoNebulant®

Cartouche de délivrance de désinfectant à usage unique et à doses 
multiples.
Les instructions suivantes s’appliquent en conjonction avec le mode 
d’emploi de votre appareil trophon® EPR / trophon®2. Cette cartouche est 
spécialement conçue pour une utilisation avec l’appareil trophon EPR / 
trophon2 afin de délivrer la dose de désinfectant nécessaire pour assurer 
une désinfection de haut niveau. 
Chaque cartouche contient 80 ml d’une solution de peroxyde d’hydrogène à 
35 % en poids. L’utilisation de désinfectants présentant une composition ou 
une concentration différente de celle spécifiée peut endommager l’appareil 
trophon EPR / trophon2 ou la sonde, ou réduire l’efficacité du procédé de 
désinfection de haut niveau.
Consultez le mode d’emploi de votre appareil trophon EPR / trophon2 pour 
activer la technologie AcuTrace™, le cas échéant.
1. Avertissements  (reportez-vous à la fiche technique santé-sécurité pour 

de plus amples informations)
IMPORTANT : lors de l’insertion d’une nouvelle cartouche dans l’appareil 
trophon EPR / trophon2, celle-ci est perforée au niveau de sa partie 
supérieure et sur le côté au niveau de sa partie inférieure. Il est possible 
qu’il reste une petite quantité de désinfectant dans la cartouche, même 
quand celle-ci a été utilisée entièrement. Respectez scrupuleusement les 
instructions pour éviter de vous blesser.
• Porter systématiquement des gants jetables lors de la manipulation des 

cartouches de désinfectant.
• Éviter tout contact avec les yeux et la peau.
• Ne pas percer la cartouche manuellement.
• Ne jamais tenter d’ouvrir ou d’utiliser une cartouche endommagée ou 

déformée.
• Ne jamais essayer de recharger ou de retraiter la cartouche vide 

après l’avoir retirée de l’appareil trophon EPR / trophon2. Cela pourrait 
provoquer un risque de blessures ou endommager ou perturber le 
fonctionnement de l’équipement ou de trophon EPR / trophon2.

• Agent fortement oxydant : le contact avec tout autre matériau peut 
provoquer un incendie.

• Corrosif : nocif en cas d’ingestion ou d’inhalation. Peut provoquer des 
brûlures au niveau des yeux ou de la peau. L’exposition prolongée ou 
répétée par contact avec la peau peut provoquer une dermatite.

2. Mesures d’urgence
• Déversement : portez systématiquement un équipement de protection 

individuelle. ÉTEIGNEZ l’appareil trophon EPR / trophon2 en appuyant 
sur l’interrupteur principal et sur l’interrupteur secteur. Diluez avec une 
grande quantité d’eau et jetez conformément aux directives portant sur 
l’hygiène et la sécurité au travail en place dans votre établissement.

• Contact avec les yeux : rincez immédiatement et abondamment à l’eau 
froide, y compris sous les paupières, pendant au moins 15 minutes. 
Gardez les yeux ouverts et NE frottez PAS les yeux.

• Contact avec la peau : nettoyez bien la peau au savon et à l’eau 
pendant au moins 15 minutes. Retirez les vêtements et chaussures 
contaminés. Consultez un médecin si l’irritation persiste.

• Ingestion : NE provoquez PAS de vomissements. Si la victime 
est consciente et alerte, rincez la bouche abondamment à l’eau. 
N’administrez jamais quoi que ce soit par voie orale à une personne 
inconsciente. Appelez un centre anti-poison.

• Inhalation : transportez immédiatement la victime à l’air frais. Si les 
symptômes persistent, appelez un médecin.

3. Description des symboles d’avertissement

4. Description des autres symboles

N° de lot N° de produit Consulter le 
mode d'emploi

Marqueur RFID 
AcuTrace™

Date 
d'expiration

Déchets 
d'équipements 
électriques et 
électroniques

5. Insertion de la cartouche de désinfectant
IMPORTANT : N’utilisez PAS de cartouche déformée. Vérifiez 
systématiquement la date d’expiration mentionnée sur la cartouche avant 
utilisation.

Le couvercle du logement de cartouche s'ouvre 
automatiquement lorsque la cartouche doit être remplacée. 
Ne PAS forcer pour ouvrir le couvercle du logement de la 
cartouche, cela pourrait endommager l'appareil trophon 
EPR / trophon2 et compromettre son fonctionnement.

i. Si l’option AcuTrace est activée, scannez le marqueur RFID AcuTrace sur 
l’étiquette de la cartouche (figure 1).

ii. Retirez le bouchon de la cartouche.
iii. Placez la cartouche dans le support avec le COL EN PREMIER. NE 

forcez PAS pour introduire la cartouche dans le support (figure 2).
iv. La cartouche est correctement positionnée lorsque le bas de la cartouche 

est aligné avec le haut du support. Le couvercle du logement doit se fermer 
facilement. NE forcez PAS sur le couvercle de logement pour le fermer.

v. L’appareil trophon EPR / trophon2 est maintenant prêt à être utilisé. Une 
fois fermé, le couvercle se verrouille automatiquement et ne peut être 
rouvert que lorsque la cartouche est consommée ou purgée.

6. Retrait de la cartouche
Le retrait de la cartouche est nécessaire lorsque la cartouche est périmée 
ou vide. Un message s’affichera alors sur l’écran de l’appareil trophon 
EPR / trophon2.
L’appareil trophon EPR / trophon2 doit être purgé afin de garantir que toute 
trace de désinfectant a bien été éliminée avant le transport de l’appareil ou 
lorsque la cartouche est périmée. Veuillez vous référer au mode d’emploi 
de l’appareil trophon EPR / trophon2 pour de plus amples informations sur 
le cycle de purge.
i. Suivez les instructions qui s’affichent sur l’écran de l’appareil 

trophon EPR / trophon2. Portez des gants. Le couvercle s’ouvre 
automatiquement. Lorsque l’appareil vous le signale, vous pouvez retirer 
la cartouche vide. Évitez de toucher les zones perforées de la cartouche.

ii. NE secouez PAS la cartouche. NE modifiez PAS son orientation. Pour la 
mise au rebut de la cartouche, consultez la section 7 ci-dessous.

iii. Procédez au remplacement par une nouvelle cartouche. Pour plus 
d’indications, voir la section 5 ci-dessus.

7. Élimination de la cartouche usagée
Respectez les procédures de votre établissement relatives à l’élimination 
des matériaux CORROSIFS ou OXYDANTS, ou éliminez-la en respectant 
la réglementation locale et nationale en la matière.
8. Stockage

Limites de 
température : 
(-10˚C – 25˚C)

Conserver à l'abri 
du soleil

Ranger dans le 
sens indiqué sur 
l'emballage de la 
cartouche

• Conservez les cartouches dans leur emballage d’origine COMPLET 
jusqu’à utilisation.

• Stockez la cartouche verticalement, comme indiqué sur l’emballage de la 
cartouche.

• Les cartouches qui ne sont pas stockées convenablement peuvent se 
déformer ou exploser.

DANGER
Nocif en cas d’inhalation. Nocif en cas d’ingestion. Provoque une irritation 
cutanée. Provoque des lésions oculaires graves. Peut provoquer une 
irritation respiratoire.  Peut aggraver un incendie; comburant.

Éviter de respirer les poussières/brouillards/vapeurs/aérosols. Porter des 
gants de protection/des vêtements de protection. EN CAS DE CONTACT 
AVEC LA PEAU : laver abondamment à l’eau et au savon. Le contenant 
doit être éliminé conformément aux réglementations nationales, régionales 
et locales en vigueur.

NL Gebruiksaanwijzing
trophon® NanoNebulant®

Ontsmettingsmiddelcartridge voor eenmalig gebruik met meerdere 
doseringen ontsmettingsmiddel.
Het volgende moet gelezen worden in combinatie met de 
gebruikershandleiding van uw trophon® EPR/trophon®2. Deze cartridge is 
specifiek ontworpen voor gebruik met de trophon EPR/trophon2 en levert 
de correcte hoeveelheid ontsmettingsmiddel voor een ontsmetting van 
hoge kwaliteit (HLD). 
Iedere cartridge bevat 80 ml van een 35% m/m 
waterstofperoxideoplossing. Gebruik van ontsmettingsmiddelen met een 
andere samenstelling of concentratie dan gespecificeerd kan resulteren 
in schade aan de trophon EPR/trophon2, de sonde en/of in een minder 
effectief HLD-proces.
Raadpleeg de gebruikershandleiding van uw trophon EPR/trophon2 om 
de AcuTrace™-technologie, indien beschikbaar, in te schakelen.
1. Waarschuwingen (Raadpleeg het Veiligheidsinformatieblad voor 

meer informatie)
BELANGRIJK: wanneer er een nieuwe cartridge in de trophon EPR/
trophon2 wordt geplaatst, wordt die aan de bovenkant en onderaan aan 
de zijkant doorboord. Er kan een kleine hoeveelheid ontsmettingsmiddel 
in de cartridge achterblijven, zelfs wanneer hij volledig opgebruikt is. 
Volg de instructies nauwgezet - zo voorkomt u verwondingen.
• Draag altijd wegwerphandschoenen als u met ontsmettende 

cartridges omgaat.
• Vermijd contact met ogen en huid.
• Doorboor de cartridge niet handmatig.
• Probeer nooit een beschadigde of vervormde cartridge open te maken 

of te gebruiken.
• Probeer de lege cartridge niet opnieuw te vullen of opnieuw te 

gebruiken nadat deze uit de trophon EPR/trophon2 is verwijderd. Dit 
kan leiden tot lichamelijk letsel en/of storingen of beschadiging van de 
uitrusting of het trophon EPR/trophon2.

• Sterk oxidatiemiddel: door contact met andere materialen kan brand 
ontstaan.

• Corrosief materiaal: schadelijk indien ingeademd of ingeslikt. Kan 
brandwonden veroorzaken aan ogen en huid. Door langdurig of 
herhaaldelijk contact met de huid kan dermatitis ontstaan.

2. Richtlijnen voor noodgevallen
• Morsen: draag altijd beschermende kleding. Zet de trophon EPR/

trophon2 uit (OFF) met de schakelaar en haal de stekker uit het 
stopcontact. Verdun met veel water en voer af volgens de richtlijnen 
van uw instelling voor veiligheid en gezondheid op de werkplek. 

• Contact met ogen: meteen spoelen met ruime hoeveelheden koud 
water gedurende minstens 15 minuten, ook onder de oogleden. De 
ogen openhouden en NIET in de ogen wrijven.

• Contact met huid: spoel de huid gedurende minimaal 15 minuten 
af met ruime hoeveelheden zeep en water. Verwijder verontreinigde 
kleding en schoeisel. Raadpleeg een arts als de irritatie aanhoudt.

• Inslikken: wek het braken NIET op. Indien het slachtoffer bij 
bewustzijn is, de mond grondig met water spoelen. Geef een 
bewusteloos persoon nooit iets via de mond. Bel een antigifcentrum.

• Inademing: breng de persoon in de frisse lucht. Bel een arts als de 
symptomen niet overgaan.

3. Betekenis waarschuwingssymbolen

4. Betekenis overige symbolen

Partijnr. Productnr.
Gebruiks-

aanwijzingen 
raadplegen

RFID-zone 
AcuTrace™ Vervaldatum

Afgedankte 
elektrische en 
elektronische 

apparatuur

5. De cartridge met ontsmettingsmiddel plaatsen
BELANGRIJK: gebruik een cartridge NIET als deze vervormd is. 
Controleer vóór gebruik altijd de houdbaarheidsdatum op de cartridge.

De cartridgedeur opent automatisch als de cartridge 
vervangen moet worden. De cartridgedeur NIET forceren 
bij het openen, want dit kan de trophon EPR/trophon2 
beschadigen en ervoor zorgen dat het niet meer werkt.

i. Als AcuTrace is ingeschakeld, scant u de RFID-zone van AcuTrace op 
het cartridge-etiket (figuur 1).

ii. Verwijder de dop van de cartridge
iii. Plaats de cartridge in de houder met de HALS NAAR BENEDEN. De 

cartridge NIET forceren bij het in de houder plaatsen (figuur 2).
iv. Indien correct geplaatst moet de onderzijde van de cartridge in het 

verlengde liggen van de bovenkant van de houder. De deur moet 
makkelijk dicht gaan. De deur NIET forceren bij het dichtdoen.

v. De trophon EPR/trophon2 is nu klaar voor gebruik. Als de deur 
gesloten is, zal hij automatisch worden vergrendeld. De deur gaat niet 
meer open totdat de cartridge leeg of gezuiverd is.

6. Cartridge verwijderen
De cartridge dient te worden verwijderd als deze verlopen of leeg is. 
Dit wordt aangegeven met een bericht op het scherm.
De trophon EPR/trophon2 moet worden gezuiverd vóór transport 
of wanneer een cartridge is verlopen om ervoor te zorgen dat 
al het ontsmettingsmiddel eruit is verwijderd. Raadpleeg de 
gebruikershandleiding van de trophon EPR/trophon2 voor meer 
informatie over zuiveren.
i. Volg de instructies op het scherm van de trophon EPR/trophon2. 

Draag handschoenen. De deur gaat automatisch open. Wanneer u 
hiervoor de instructie krijgt, kunt u de lege cartridge uit het apparaat 
nemen. Vermijd het aanraken van de doorboorde delen van de 
cartridge.

ii. De cartridge NIET schudden en NIET de oriëntatie van de cartridge 
veranderen. Zie paragraaf 7 hieronder voor het wegwerpen van een 
lege cartridge.

iii. Vervangen door een nieuwe cartridge. Zie paragraaf 5 hierboven.
7. Gebruikte cartridge wegwerpen
Volg de procedures van uw instelling voor het wegwerpen van 
CORROSIEVE of OXIDERENDE stoffen of werp de cartridge bij het 
afval volgens de plaatselijke milieu- en overheidsvoorschriften.
8. Opbergen

Temperatuur-
grenzen: 
-10˚C – 25˚C

Uit de zon 
houden.

Berg op met deze 
kant naar boven 
zoals aangegeven 
op de verpakking.

• Berg cartridges tot gebruik op in de VOLLEDIGE originele verpakking.
• Berg de cartridge rechtop op zoals aangegeven op de verpakking.
• Cartridges kunnen vervormen of exploderen indien niet correct 

opgeborgen.

GEVAAR
Schadelijk bij inademing. Schadelijk bij inslikken. Veroorzaakt 
huidirritatie. Veroorzaakt ernstig oogletsel. Kan irritatie van de 
luchtwegen veroorzaken. Kan brand bevorderen; oxiderend.

Inademing van stof/nevel/damp/spuitnevel vermijden. Beschermende 
handschoenen/beschermende kleding dragen. BIJ CONTACT MET DE 
HUID: Met veel water en zeep wassen. Verpakking afvoeren volgens de 
lokale/regionale/nationale voorschriften.

SV Bruksanvisning
trophon® NanoNebulant®

Desinficeringspatron för engångsbruk som innehåller flera doser 
desinficeringsmedel.
Följande ska läsas tillsammans med bruksanvisningen för din 
trophon® EPR/trophon®2. Den här patronen har konstruerats specifikt för 
användning med trophon EPR/trophon2 i syfte att ge korrekt dosering av 
desinficeringsmedel för högnivådesinficering (HLD). 
Varje patron innehåller 80 ml 35-procentig v/v väteperoxidlösning. 
Användning av desinficeringsmedel med annan sammansättning eller 
koncentration än den som specificerats kan orsaka skador på trophon 
EPR/trophon2 eller sonden, och/eller försämra effektiviteten för HLD-
processen.
Se bruksanvisningen för din trophon EPR/trophon2 för att aktivera 
AcuTrace™-teknik, om sådan finns tillgänglig.
1. Varningar (se säkerhetsdatabladet för mer information)
Obs! När en ny patron placeras i trophon EPR/trophon2 sticker den 
hål på patronens ovansida och längst ned på sidan. En liten mängd 
desinficeringsmedel kan finnas kvar i patronen, även när den är helt 
förbrukad. Följ anvisningarna noggrant för att undvika skada.
• Ha alltid på dig engångshandskar när du hanterar 

desinficeringspatroner.
• Undvik kontakt med hud och ögon.
• Gör inte hål i patronen manuellt.
• Försök inte att använda eller öppna en skadad eller deformerad 

patron.
• Försök inte fylla på eller återanvända den tomma patronen när 

den har avlägsnats från trophon EPR/trophon2. Detta kan leda till 
personskada och/eller skador på utrustning/trophon EPR/trophon2, 
eller felfunktion på utrustningen/trophon EPR/trophon2.

• Starkt oxidationsmedel: Kontakt med andra material kan orsaka 
brand.

• Frätande: Hälsofarlig vid förtäring eller inandning. Kan orsaka 
brännskador på ögon och hud. Långvarig eller upprepad kontakt med 
huden kan ge upphov till dermatit.

2. Riktlinjer för nödsituationer
• Spill: Bär alltid personlig skyddsutrustning. Slå AV strömbrytaren på 

trophon EPR/trophon2 och koppla bort strömmen. Späd ut med rikliga 
mängder vatten och bortskaffa enligt de arbetsmiljöregler som gäller 
för inrättningen.

• Kontakt med ögonen: Skölj omedelbart med stora mängder kallt 
vatten, även under ögonlocken, i minst 15 minuter. Håll ögonen öppna 
och gnugga dem INTE.

• Kontakt med huden: Tvätta av huden med stora mängder tvål och 
vatten i minst 15 minuter. Ta av dig kontaminerade kläder och skor. 
Kontakta en läkare om irritation kvarstår.

• Förtäring: Framkalla INTE kräkning. Om den drabbade är vid 
medvetande och ordentligt vaken, skölj munnen noggrant med 
vatten. Ge aldrig något via munnen till en medvetslös person. Ring 
giftinformationscentralen.

• Inandning: Flytta den drabbade till frisk luft. Om symptomen kvarstår, 
kontakta läkare.

3. Definitioner för varningssymboler

4. Definitioner för övriga symboler

Batchnr. Produktnr. Se bruks-
anvisningen

AcuTrace™ 
RFID-zon Utgår

Elektriskt och 
elektroniskt 

avfall

5. Hur man sätter in desinficeringspatronen
Obs! Använd INTE en deformerad patron. Kontrollera alltid 
utgångsdatumet på patronen innan användning.

Patronluckan kommer att öppnas automatiskt när 
patronen behöver bytas ut. Tvinga INTE upp luckan 
eftersom det kan skada trophon EPR/trophon2 och göra 
att den inte längre fungerar.

i. Om AcuTrace har aktiverats skannar du RFID-zonen för AcuTrace på 
patronens etikett (bild 1).

ii. Avlägsna patronens lock
iii. Sätt in patronen i hållaren med HALSEN FÖRST. Tvinga INTE ner 

patronen i hållaren (bild 2).
iv. När patronen är helt införd ska dess underdel sitta i linje med 

hållarens ovansida. Luckan ska kunna stängas utan problem. Stäng 
INTE luckan med våld.

v. trophon EPR/trophon2 är nu klar att användas. När luckan har 
stängts kommer den automatiskt att låsas och kan inte öppnas förrän 
patronen har förbrukats eller tömts.

6. Hur man tar bort patronen
Patronen måste avlägsnas om den passerat sitt utgångsdatum eller när 
den är tom. Ett meddelande om detta kommer att visas på skärmen.
trophon EPR/trophon2 måste tömmas innan den flyttas eller när 
en patron har passerat sitt utgångsdatum för att säkerställa att allt 
desinficeringsmedel har avlägsnats. Se bruksanvisningen för trophon 
EPR/trophon2 för ytterligare information om tömning.
i. Följ anvisningarna på skärmen på trophon EPR/trophon2. Ta på dig 

handskar, luckan kommer att öppnas automatiskt. När det anges på 
skärmen kan den tomma patronen lyftas ut. Undvik att vidröra de delar 
av patronen där hålen har stuckits.

ii. Du får INTE skaka eller vända på patronen. För bortskaffning av 
tomma patroner, se avsnitt 7 nedan.

iii. Sätt i en ny patron. Se avsnitt 5 ovan.
7. Bortskaffning av förbrukad patron
Följ de anvisningar som gäller för din inrättning angående bortskaffning 
av FRÄTANDE och OXIDERANDE material, eller bortskaffa enligt lokala 
miljöföreskrifter.
8. Förvaring

Temperatur-
gränser: 
-10 ˚C till 25 ˚C

Skydda från 
solljus

Förvara med 
denna sida upp 
enligt anvisningen 
på patronens 
förpackning.

• Förvara patronen i FULLSTÄNDIG originalförpackning tills den 
används.

• Förvara patronen upprätt enligt anvisningen på patronens förpackning.
• Om patronen inte förvaras på rätt sätt kan den deformeras eller 

explodera.

FARA
Skadligt vid inandning. Skadligt vid förtäring. Irriterar huden. Orsakar 
allvarliga ögonskador. Kan orsaka irritation i luftvägarna.  
Kan intensifiera brand. Oxiderande

Undvik att inandas damm/dimma/ångor/sprej. Använd skyddshandskar/
skyddskläder. VID HUDKONTAKT: Tvätta med tvål och mycket vatten. 
Behållaren lämnas till godkänd avfallsmottagare enligt gällande lokala/
regionala/nationella regler.

ES Instrucciones de uso
trophon® NanoNebulant®

Cartucho de suministro de desinfectante de un solo uso con varias 
dosis de desinfectante.
La siguiente información se debe leer junto con el Manual de usuario del 
trophon EPR® / trophon2®. Este cartucho está diseñado especialmente 
para utilizarlo con el trophon EPR / trophon2 con el fin de suministrar 
la dosis de desinfectante correcta para garantizar un alto nivel de 
desinfección. 
Cada cartucho contiene 80 ml de solución de peróxido de hidrógeno 
al 35% p/p. El uso de desinfectantes de composición o concentración 
distintas de las especificadas puede causar daños en el trophon EPR / 
trophon2, la sonda o reducir la eficacia del proceso HLD.
Consulte el Manual de usuario del trophon EPR / trophon2 para habilitar 
la tecnología AcuTrace™, si está disponible.
1. Advertencias (consulte la hoja de datos de seguridad para obtener 

más información)
IMPORTANTE: durante la introducción de un nuevo cartucho en el 
trophon EPR / trophon2, los cartuchos son perforados en la parte superior 
y en un lateral cerca de la parte inferior. Puede quedar una pequeña 
cantidad de desinfectante en el cartucho, aun cuando se haya usado por 
completo. Siga las instrucciones detenidamente para evitar lesiones.
• Utilice siempre guantes desechables cuando manipule los cartuchos de 

desinfectante.
• Evite el contacto con ojos y piel.
• No perfore el cartucho manualmente.
• No intente abrir ni utilizar un cartucho dañado o deformado.
• No intente rellenar ni reprocesar el cartucho vacío después de retirarlo 

del trophon EPR / trophon2. Hacerlo podría causar lesiones personales 
o un mal funcionamiento, incluso daños, en el equipamiento/
trophon EPR / trophon2.

• Potente oxidante: el contacto con otros materiales puede provocar un 
incendio.

• Corrosivo: nocivo si se ingiere o inhala. Puede causar quemaduras 
en los ojos y en la piel. Su contacto prolongado o repetido con la piel 
puede provocar dermatitis.

2. Instrucciones de emergencia
• Derrame: se debe utilizar equipo de protección personal en todo 

momento. APAGUE el interruptor del trophon EPR / trophon2 y de la 
alimentación eléctrica. Diluya con abundante agua y expúlsela según 
las directrices de seguridad y salud ocupacionales de su institución.

• Contacto con los ojos: aclárelos inmediatamente con mucha agua 
fría, también debajo de los párpados, durante 15 minutos como 
mínimo. Mantenga los ojos abiertos y NO se los frote.

• Contacto con la piel: aclare la piel con mucha agua y jabón durante 
15 minutos como mínimo. Quítese la ropa y los zapatos contaminados. 
Consulte a un médico si persiste la irritación.

• Ingestión: NO induzca el vómito. Si la víctima está consciente y 
alerta, se debe enjuagar bien la boca con agua. Nunca suministre 
nada por vía oral a una persona inconsciente. Llame a un centro de 
intoxicaciones.

• Inhalación: aleje a la persona y llévela a donde pueda tomar aire 
fresco. Si persisten los síntomas, llame a un médico.

3. Definición de los símbolos de advertencia

4. Definiciones de otros símbolos

Nº de lote Nº de producto
Consulte las 

Instrucciones 
de uso

Zona RFID 
AcuTrace™ Caduca

Eliminación 
de equipos 
eléctricos y 
electrónicos

5. Introducción del cartucho de desinfectante
IMPORTANTE: NO utilice ningún cartucho deformado. Compruebe 
siempre la fecha de caducidad del cartucho antes de utilizarlo.

La puerta del cartucho se abrirá automáticamente cuando 
sea necesario cambiar el cartucho. NO la fuerce para 
abrirla, podría dañar el trophon EPR / trophon2 y dejarlo 
sin poder funcionar.

i. Si AcuTrace está activado, escanee la zona AcuTrace RFID en la 
etiqueta del cartucho (ilustración 1).

ii. Retire el tapón del cartucho.
iii. Coloque el cartucho en el portacartuchos introduciendo PRIMERO EL 

CUELLO. NO fuerce el cartucho para introducirlo en el portacartuchos 
(ilustración 2).

iv. Cuando esté colocado correctamente, el fondo del cartucho debe 
quedar a la misma altura que la parte superior del portacartuchos. La 
puerta se debe poder cerrar sin dificultad. NO la fuerce para cerrarla.

v. En este momento, el trophon EPR / trophon2 está listo para su 
utilización. Una vez que se cierre la puerta, quedará bloqueada 
automáticamente y no se abrirá hasta que el cartucho se haya 
consumido o purgado.

6. Retirar el cartucho
Cuando el cartucho ha caducado o está vacío, es necesario retirarlo. En 
ese momento aparecerá un mensaje en pantalla.
Será necesario purgar el trophon EPR / trophon2 antes de transportarlo 
o cuando se haya terminado un cartucho para garantizar que se ha 
eliminado todo el desinfectante. Consulte el Manual del usuario del 
trophon EPR / trophon2 para ver más información sobre el purgado.
i. Siga las instrucciones en pantalla del trophon EPR / trophon2. Póngase 

guantes, la puerta se abrirá automáticamente. Solo se puede extraer 
el cartucho vacío si así se le indica. Evite tocar zonas perforadas del 
cartucho.

ii. NO agite ni cambie la orientación del cartucho. Consulte la sección 7 
expuesta a continuación para obtener más información acerca de la 
eliminación de cartuchos vacíos.

iii. Sustitúyalo por un cartucho nuevo. Consulte la sección 5 expuesta 
anteriormente.

7. Eliminación de un cartucho usado
Siga los procedimientos de su institución para eliminar materiales 
CORROSIVOS u OXIDANTES, o deseche el cartucho conforme a los 
requisitos reglamentarios de medio ambiente locales y gubernamentales.
8. Almacenamiento

Límites de 
temperatura: 
-10˚C – 25˚C 
(14˚F – 77˚F)

Manténgase 
alejado de la luz 
del sol

Almacenar con este 
lado hacia arriba, 
según se indica 
en el envase del 
cartucho

• Conserve el cartucho en su embalaje original COMPLETO hasta su 
utilización

• Conserve el cartucho en posición vertical conforme a lo indicado en el 
embalaje del cartucho.

• Los cartuchos se pueden deformar o explotar si no se almacenan 
correctamente.

PELIGRO
El producto es nocivo si se inhala o si se traga, provoca irritación en 
la piel y lesiones oculares graves. También puede causar irritación en 
las vías respiratorias. Puede agravar un incendio; comburente. 

Evite respirar el polvo/la niebla/los vapores/el aerosol. Utilice guantes o 
prendas protectoras. EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL, lave con 
agua y jabón abundantes. Deshágase del recipiente según las normativas 
locales, regionales o nacionales.
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EN Instructions for Use
trophon® NanoNebulant®

Single use disinfectant delivery cartridge, containing multiple 
doses of disinfectant.
The following must be read in conjunction with your trophon® EPR / 
trophon® 2 User Manual. This cartridge is specifically designed for use 
with the trophon EPR / trophon2 to deliver the correct dosage of 
disinfectant to ensure high level disinfection (HLD). 
Each cartridge contains 80mL of 35% w/w hydrogen peroxide solution. 
Use of disinfectants with differing composition or concentration to that 
specified may result in damage to the trophon EPR / trophon2, probe 
and/or reduced effectiveness of the HLD process.

Refer to your trophon EPR / trophon2 User Manual to enable the 
AcuTraceTM Technology, if available.

1.Warnings (Refer to the Safety Data Sheet for more information)
IMPORTANT: Cartridges are pierced at the top and the bottom side 
upon insertion of a new cartridge into the trophon EPR / trophon2. A 
small amount of disinfectant may remain in the cartridge, even when it 
has been fully used. Follow the instructions carefully to avoid injury.
• Always wear disposable gloves when handling disinfectant cartridges.
• Avoid contact with eyes and skin.
• Do not manually pierce the cartridge.
• Do not attempt to open or use a damaged or distorted cartridge.
• Do not attempt to refill or reprocess the empty cartridge after it has 

been removed from the trophon EPR / trophon2. This could lead to 
personnel injury and/or equipment/trophon EPR / trophon2 malfunction 
or damage.

• Strong Oxidizer: Contact with other materials may cause a fire.
• Corrosive: Harmful if swallowed or inhaled. May cause eye and skin 

burns. Prolonged or repeated skin contact may cause dermatitis.

2.Emergency Guidelines
• Spillage: Always wear personal protective equipment. Turn OFF the 

trophon EPR / trophon2 at the power switch and at the mains power 
switch. Dilute with plenty of water and discard according to 
Occupational Health and Safety Guidelines for your institution.

• Eye contact: Rinse immediately with copious amounts of cold water, 
including under the eyelids for at least 15 minutes. Keep eyes open 
and do NOT rub eyes.

• Skin contact: Flush skin with copious amounts of soap and water for 
at least 15 minutes. Remove contaminated clothing and shoes. Consult 
a physician if irritation persists.

• Ingestion: Do NOT induce vomiting. If victim is conscious and alert, 
rinse mouth thoroughly with water. Never give anything by mouth to an 
unconscious person. Call a poison control centre.

• Inhalation: Remove person to fresh air. If symptoms persist, call a 
physician.

3.Warning Symbol Definitions

4.Other Symbol Definitions

5.Inserting the Disinfectant Cartridge
IMPORTANT: Do NOT use a distorted cartridge. Always check the 
expiration date on the cartridge before use.

Cartridge door will automatically open when the cartridge 
needs replacing. Do NOT force the cartridge door open as 
this may damage and render the trophon EPR / trophon2 
non functional.

i.  If AcuTrace is enabled, scan the AcuTrace RFID Zone on the cartridge 
label (figure 1).

ii. Remove the cap from the cartridge
iii.Place the cartridge NECK FIRST into the holder. Do NOT force the 

cartridge into the holder (figure 2).
iv.When situated in place correctly, the bottom of the cartridge should be 

in line with the top of the holder. The door should close smoothly. Do 
NOT force the door to close.

v.The trophon EPR / trophon2 is now ready for use. Once the door is 
closed, it will automatically lock and cannot be reopened until the 
cartridge is consumed or purged.

6.Cartridge Removal
Cartridge removal is required when the cartridge has expired or is 
empty. This will be indicated by a screen message.
The trophon EPR / trophon2 will need to be purged before being 
transported or when a cartridge has expired to ensure all disinfectant is 
removed. Refer to the trophon EPR / trophon2 User Manual for further 
information on purging.
i. Follow the trophon EPR / trophon2 onscreen instructions. Wear gloves, 

the door will open automatically. When directed, the empty cartridge 
can be lifted out. Avoid touching the pierced areas of the cartridge.

ii. Do NOT shake or change the orientation of the cartridge. For empty 
cartridge disposal see section 7 below.

iii. Replace with a new cartridge. Refer to section 5 above.

7.Disposal of Used Cartridge
Follow procedures of your institution for the disposal of CORROSIVE or 
OXIDIZING materials or dispose of as per local environmental and 
government regulatory requirements.

8.Storage

• Store cartridges in ALL original packaging until use.
• Store cartridge upright as indicated on cartridge packaging.
• Cartridges may distort or explode if not properly stored.
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oxidizer.
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regulation.
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IT Istruzioni per l’uso
trophon® NanoNebulant®

Cartuccia di disinfettante monouso, contenenti più dosi di 
disinfettante.
Le seguenti informazioni devono essere lette congiuntamente al 
Manuale per l’utente del trophon® EPR / trophon®2. Questa cartuccia è 
appositamente progettata per l’utilizzo con il trophon EPR / trophon2 per 
erogare il dosaggio corretto di disinfettante e assicurare una disinfezione 
di alto livello. 
Ciascuna cartuccia contiene 80 mL di una soluzione di perossido 
d’idrogeno al 35% p/p. L’uso di disinfettanti di composizione o 
concentrazione diversa da quella specificata potrebbe causare danni al 
trophon EPR / trophon2 o alla sonda e/o ridotta efficacia del processo di 
disinfezione di alto livello.
Vedere il Manuale per l’utente del trophon EPR / trophon2 per informazioni 
su come abilitare la tecnologia AcuTrace™, se disponibile.
1. Avvertenze (Fare riferimento anche alla documentazione sulla 

sicurezza per maggiori informazioni.)
IMPORTANTE: Quando si inserisce nel trophon EPR / trophon2 una 
nuova cartuccia, essa viene perforata in alto e sul lato, in prossimità del 
fondo. Una piccola quantità di disinfettante può restare nella cartuccia, 
anche quando essa è stata usata completamente. Seguire attentamente 
le istruzioni per evitare incidenti.
• Indossare sempre guanti monouso per l’impiego delle cartucce di 

disinfettante.
• Evitare il contatto con occhi e pelle.
• Non perforare manualmente le cartucce.
• Non cercare di aprire o di utilizzare una cartuccia danneggiata o 

deformata.
• Non tentare di riempire o rigenerare le cartucce usate dopo averle 

rimosse del trophon EPR / trophon2. Questo può causare lesioni al 
personale e/o il malfunzionamento o danneggiamento di attrezzatura/
trophon EPR / trophon2.

• Fortemente ossidante: il contatto con altri materiali può causare un 
incendio.

• Corrosivo: da non ingerire o inalare. Può causare bruciature di occhi 
e pelle. Il contatto prolungato o ripetuto con la pelle può causare 
dermatiti.

2. Linee guida in caso di emergenza
• Perdite: Indossare sempre indumenti protettivi. SPEGNERE il trophon 

EPR / trophon2 mediante l’interruttore dell’alimentazione e l’interruttore 
generale. Diluire con acqua abbondante e smaltire conformemente alle 
linee guida per la salute del personale della propria istituzione.

• Contatto con gli occhi: Sciacquare immediatamente con abbondante 
acqua fredda, anche sotto le palpebre, per almeno 15 minuti. Tenere gli 
occhi aperti e NON sfregarli.

• Contatto con la pelle: Lavare la pelle con abbondante acqua e 
sapone e sciacquare per almeno 15 minuti. Togliersi scarpe e indumenti 
contaminati. Consultare un medico se l’irritazione persiste.

• Ingestione: NON indurre il vomito. Se la vittima è cosciente e vigile, 
sciacquarle accuratamente la bocca con acqua. Non costringere mai 
una persona incosciente ad assumere alcuna sostanza. Contattare un 
centro antiveleni.

• Inalazione:  Portare la persona all’aria aperta. Se i sintomi persistono, 
chiamare un medico.

3. Definizioni dei simboli di avvertenza

4. Definizioni degli altri simboli

N. partita N. prodotto
Consultare le 
istruzioni per 

l'uso

Zona RFID 
AcuTrace™ Scadenza

Rifiuti di 
apparecchiature 

elettriche o 
elettroniche

5.  Inserimento della cartuccia di disinfettante
IMPORTANTE: NON utilizzare cartucce deformate. Verificare sempre la 
data di scadenza della cartuccia prima dell’uso.

Se sarà necessario sostituire la cartuccia, lo sportello 
della cartuccia si aprirà automaticamente. NON forzare 
l’apertura dello sportello in quanto questo potrebbe 
danneggiarla e compromettere il funzionamento del 
trophon EPR / trophon2.

i. Se l’AcuTrace è abilitato, scansionare la zona RFID dell’AcuTrace 
sull’etichetta della cartuccia (figura 1).

ii. Rimuovere il tappo dalla cartuccia.
iii. Inserire la cartuccia DALLA PARTE DEL COLLO nel portacartucce. 

NON forzare l’inserimento nel portacartucce (figura 2).
iv. Una volta posizionata correttamente la cartuccia, il fondo della cartuccia 

stessa dovrebbe risultare allineato alla sommità del portacartucce. 
Lo sportello dovrebbe chiudersi senza impedimenti. NON forzarne la 
chiusura.

v. Il trophon EPR / trophon2 è ora pronto all’uso. Una volta richiuso lo 
sportello, esso si bloccherà automaticamente e non potrà essere 
riaperto finché la cartuccia non si esaurisce o viene spurgata.

6. Rimozione della cartuccia
La rimozione della cartuccia è richiesta quando essa risulta scaduta o 
vuota. Questo sarà indicato da un messaggio sul display.
Il trophon EPR / trophon2 deve essere spurgato prima del trasporto o 
quando una cartuccia risulta scaduta per assicurare la rimozione completa 
del disinfettante. Vedere il Manuale per l’utente del trophon EPR / 
trophon2 per maggiori informazioni sullo spurgo.
i. Seguire le istruzioni che compaiono sul display del trophon EPR / 

trophon2. Indossare i guanti. Lo sportello si aprirà automaticamente. 
Quando viene indicato, si potrà estrarre la cartuccia vuota. Non toccare 
le zone perforate della cartuccia.

ii. NON scuotere la cartuccia o modificarne l’orientamento. Per lo 
smaltimento delle cartucce esaurite, vedere la sezione 7 a seguire.

iii. Sostituire con una nuova cartuccia. Vedere la precedente sezione 5.
7. Smaltimento delle cartucce esaurite
Attenersi alle procedure della propria istituzione per lo smaltimento di 
materiali CORROSIVI o INFIAMMABILI, o smaltire secondo i requisiti 
previsti dalle normative ambientali locali e nazionali.
8. Stoccaggio

Limiti di 
temperatura: 
-10˚C – 25˚C

Tenere al riparo 
dalla luce solare

Conservare 
le cartucce in 
posizione verticale, 
come indicato sulla 
loro confezione.

• Conservare le cartucce in TUTTI gli imballaggi originali fino al momento 
dell’uso.

• Conservare le cartucce a testa in su, come indicato sulla loro 
confezione.

• Se non correttamente conservate, le cartucce possono deformarsi o 
esplodere.

PERICOLO
Nocivo se inalato. Nocivo se ingerito. Provoca irritazione cutanea. 
Provoca gravi lesioni oculari. Può irritare le vie respiratorie. 
Può aggravare un incendio; comburente.

Evitare di inalare polvere / aerosol / vapori / spruzzi. Indossare guanti 
protettivi/indumenti protettivi. IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: 
Lavare abbondantemente con acqua e sapone. Smaltire il contenitore nel 
rispetto delle normative locali, regionali e nazionali vigenti.

PT Instruções de utilização
trophon® NanoNebulant®

Cartucho de desinfectante não reutilizável com várias doses de 
desinfectante.
O texto que se segue deve ser lido juntamente com o manual do utilizador 
do trophon® EPR/trophon®2. Este cartucho foi especificamente concebido 
para ser utilizado com o trophon EPR/trophon2 por forma a dispensar a 
dosagem correcta de desinfectante e garantir uma desinfecção de alto 
nível (HLD). 
Cada cartucho contém 80 ml de uma solução de peróxido de hidrogénio 
a 35% p/p. A utilização de desinfectantes com uma composição ou 
concentração diferente da especificada pode resultar em danos no 
trophon EPR/trophon2, na sonda e/ou numa eficácia reduzida do 
processo de desinfecção de alto nível (HLD).
Consulte o manual do utilizador do trophon EPR/trophon2 para activar a 
tecnologia AcuTrace™, se disponível.
1. Avisos (Consulte igualmente a Ficha de Dados de Segurança para 

mais informações)
IMPORTANTE: os cartuchos são perfurados na parte superior e inferior, 
após a inserção de um novo cartucho no trophon EPR/trophon2. Poderá 
restar uma pequena quantidade de desinfectante no cartucho, mesmo 
após este ter sido totalmente gasto. Siga cuidadosamente as instruções 
para evitar ferimentos.
• Use sempre luvas descartáveis quando manusear os cartuchos de 

desinfectante.
• Evite o contacto com os olhos e a pele.
• Não perfure manualmente o cartucho.
• Não tente abrir ou utilizar um cartucho danificado ou deformado.
• Não tente voltar a encher ou reprocessar o cartucho vazio depois de 

ter sido retirado do trophon EPR/trophon2. Tal poderá provocar lesões 
nos operadores e/ou avarias ou danos no equipamento/trophon EPR/
trophon2.

• Oxidante potente: o contacto com outro material poderá provocar um 
incêndio.

• Corrosivo: nocivo em caso de ingestão ou inalação. Pode provocar 
queimaduras nos olhos e na pele. Um contacto prolongado ou repetido 
com a pele pode provocar dermatite.

2. Orientações de emergência
• Derramamento: use sempre equipamento de protecção individual. 

Desligue o trophon EPR/trophon2 no interruptor de alimentação e 
no interruptor da rede eléctrica. Dilua com bastante água e elimine 
de acordo com as normas de saúde e segurança no trabalho da sua 
instituição.

• Contacto com os olhos: lave imediatamente com água fria 
abundante, também debaixo das pálpebras, durante pelo menos 15 
minutos. Mantenha os olhos abertos e NÃO os esfregue.

• Contacto com a pele: lave abundantemente com água e 
sabão durante pelo menos 15 minutos. Dispa a roupa e calçado 
contaminados. Consulte um médico se a irritação persistir.

• Ingestão: NÃO induza o vómito. Se a vítima estiver consciente e 
alerta, deve enxaguar bem a boca com água. Nunca se deve dar nada 
a ingerir a uma pessoa que esteja inconsciente. Contacte o Centro de 
Informação Antivenenos.

• Inalação: leve a pessoa para um local arejado. Se os sintomas 
persistirem, chame um médico.

3. Definições dos sinais de aviso

4. Definições de outros símbolos

N.º de lote Ref.ª do produto
Consulte as 

instruções de 
utilização

Zona RFID 
AcuTrace™

Prazo de 
validade

Resíduos de 
Equipamentos 

Eléctricos e 
Electrónicos

5. Introdução do cartucho de desinfectante
IMPORTANTE: Não utilize um cartucho deformado. Verifique sempre a 
data de validade indicada no cartucho antes da utilização.

A porta do compartimento do cartucho abre 
automaticamente quando é necessário substituir 
o cartucho. NÃO force a abertura da porta do 
compartimento do cartucho, pois pode causar danos 
e fazer com que o trophon EPR/trophon2 deixe de 
funcionar.

i. Se o AcuTrace estiver activado, verifique a Zona RFID AcuTrace no 
rótulo do cartucho (figura 1).

ii. Retire a tampa do cartucho.
iii. Coloque o cartucho no suporte, introduzindo PRIMEIRO O GARGALO. 

NÃO force a inserção do cartucho no suporte (figura 2).
iv. Quando está correctamente posicionado, a parte inferior do cartucho 

deve ficar alinhada com a parte superior do suporte. A porta deve 
fechar suavemente. NÃO force a porta para fechar.

v. O trophon EPR/trophon2 está agora pronto para ser utilizado. Depois 
de fechar a porta, esta bloqueia automaticamente e não é possível 
voltar a abri-la até o cartucho estar vazio ou efectuar um ciclo de 
limpeza.

6. Remoção do cartucho
É necessário retirar o cartucho quando este estiver fora da validade ou 
vazio. Tal será indicado por uma mensagem no ecrã.
O trophon EPR/trophon2 terá de ser devidamente limpo antes de ser 
transportado ou sempre que o cartucho estiver vazio, de modo a garantir 
que o desinfectante é removido. Consulte o Manual do Utilizador do 
trophon EPR/trophon2 para obter mais informações sobre a limpeza.
i. Siga as instruções no ecrã do trophon EPR/trophon2. Utilize luvas, a 

porta irá abrir-se automaticamente. Quando indicado, o cartucho vazio 
pode ser retirado. Evite tocar nas zonas perfuradas do cartucho.

ii. NÃO agite nem altere a orientação do cartucho. Para remoção do 
cartucho vazio, consulte a secção 7 abaixo.

iii. Substitua por um novo cartucho. Consulte a secção 5 acima.
7. Eliminação do cartucho gasto
Siga os procedimentos da sua instituição para proceder à eliminação 
de materiais CORROSIVOS ou OXIDANTES ou elimine de acordo 
com os requisitos ambientais locais e os requisitos regulamentares 
governamentais.
8. Armazenamento

Limites de 
temperatura: 
-10 ˚C – 25 ˚C 
(14˚F – 77˚F)

Manter afastado 
da luz solar

Guarde os 
cartuchos numa 
posição vertical, 
conforme indicado 
na embalagem do 
cartucho

• Guarde os cartuchos em TODAS as embalagens originais até à sua 
utilização.

• Guarde o cartucho na posição vertical, conforme indicado na 
embalagem do cartucho.

• Os cartuchos podem ficar deformados ou explodir se não forem 
correctamente armazenados.

PERIGO
Nocivo por inalação. Nocivo em caso de ingestão. Provoca irritação 
cutânea. Provoca lesões oculares graves. Pode provocar irritação das 
vias respiratórias. Pode agravar incêndios; comburente.

Evitar respirar as poeiras/névoas/vapores/aerossóis. Usar luvas de 
proteção/vestuário de proteção. SE ENTRAR EM CONTACTO COM A 
PELE: lavar com sabonete e água abundantes. Eliminar o recipiente em 
conformidade com os regulamentos locais/regionais/nacionais.

RU Инструкция по применению
trophon® NanoNebulant®

Одноразовый картридж для подачи дезинфицирующего вещества, 
содержащий множественные дозы дезинфицирующего средства.
Нижеследующее необходимо читать вместе с руководством 
пользователя вашего устройства trophon® EPR / trophon® 2. Данный 
картридж предназначен специально для использования с trophon EPR / 
trophon2 для подачи надлежащей дозы дезинфицирующего средства с 
целью обеспечения дезинфекции высокого уровня (ДВУ). 
Каждый картридж содержит 80 мл 35% (в весовом отношении) 
раствора пероксида водорода. Использование дезинфицирующих 
средств, состав или концентрация которых отличается от указанного, 
может привести к повреждению устройства trophon EPR / trophon2, 
зонда и/или снизить эффективность процесса ДВУ.
Для активации технологии AcuTrace™ при ее наличии обратитесь к 
руководству пользователя вашего устройства trophon EPR / trophon2.
1. Предупреждения (Для получения дополнительной информации 

обратитесь к паспорту безопасности химической продукции)
ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ: после установки нового картриджа в 
устройство trophon EPR / trophon2 картриджи прокалываются вверху 
и сбоку внизу. Даже после полного использования картриджа в нем 
может оставаться небольшое количество дезинфицирующего средства. 
Во избежание травмы необходимо строго следовать инструкциям.
• При работе с картриджами с дезинфицирующим средством всегда 

пользуйтесь одноразовыми перчатками.
• Избегайте попадания в глаза и на кожу.
• Не прокалывайте картридж вручную.
• Не пытайтесь открывать или использовать поврежденный или 

деформированный картридж.
• Не пытайтесь повторно наполнить или использовать пустой 

картридж после его удаления из устройства trophon EPR / trophon2. 
Это может привести к травме персонала и/или к нарушению 
нормальной работы или повреждению оборудования/trophon EPR / 
trophon2.

• Сильный окислитель: контакт с другими материалами может вызвать 
пожар.

• Едкое вещество: вредно при проглатывании и вдыхании. Может 
вызвать ожоги глаз и кожи. Продолжительный или повторяющийся 
контакт с кожей может вызвать дерматит.

2. Действия в экстренной ситуации
• Разлив: всегда используйте средства индивидуальной защиты. 

Отключите устройство trophon EPR / trophon2 (OFF) выключателем 
устройства и выключателем сети питания. Разведите большим 
количеством воды и удалите в отходы в соответствии с правилами 
по охране труда в вашей организации.

• При попадании в глаза: немедленно промойте глаза, включая 
внутреннюю поверхность век, большим количеством воды в течение 
как минимум 15 минут. Держите глаза открытыми и НЕ трите их.

• При попадании на кожу: промойте большим количеством воды 
с мылом в течение как минимум 15 минут. Снимите загрязненную 
одежду и обувь. Если раздражение не проходит, обратитесь к врачу.

• При проглатывании: НЕ вызывайте рвоту. Если пострадавший 
в сознании, нужно прополоскать рот большим количеством воды. 
Находящемуся в бессознательном состоянии вводить что-либо 
перорально запрещено. Позвоните в токсикологический центр.

• При вдыхании: выведите пациента на свежий воздух. Если 
симптомы не проходят, обратитесь к врачу.

3. Описание символов опасности

4. Значения других символов

№ партии № изделия
Обратитесь к 

инструкции по 
применению

Зона RFID 
AcuTrace™ Срок годности

Отходы 
электрического 
и электронного 
оборудования.

5. Установка картриджа с дезинфицирующим средством
ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ: НЕ используйте деформированный 
картридж. Перед использованием картриджа необходимо всегда 
проверять его срок годности.

Когда необходима замена картриджа, дверца 
картриджа откроется автоматически. НЕ открывайте 
дверцу картриджа принудительно, так как это может 
привести к повреждению или неправильной работе 
устройства trophon EPR / trophon2.

i. Если активирована технология AcuTrace просканируйте зону RFID 
AcuTrace на этикетке картриджа (рисунок 1).

ii. Снимите с картриджа колпачок.
iii. Поместите картридж в держатель ГОРЛЫШКОМ ВНИЗ. Картридж в 

держатель НЕ заталкивать (рисунок 2).
iv. В правильном положении дно картриджа находится на одном 

уровне с верхней кромкой держателя. Дверца должна закрываться 
беспрепятственно. Дверцу НЕЛЬЗЯ закрывать с усилием.

v. Устройство trophon EPR / trophon2 готово к использованию. Как 
только дверца закрыта, она автоматически блокируется и остается 
закрытой до тех пор, пока картридж не израсходован или не очищен.

6. Снятие картриджа
Снять картридж необходимо, если истек срок его годности или он пуст. 
Об этом проинформирует сообщение на экране.
Перед транспортировкой устройства trophon EPR / trophon2 или по 
истечении срока годности картриджа необходимо выполнить процедуру 
очистки для полного удаления дезинфицирующего средства. Для 
получения дальнейшей информации об очистке обратитесь к руководству 
пользователя устройства trophon EPR / trophon2.
i. Следуйте инструкциям на экране устройства trophon EPR / 

trophon2. Работайте в защитных перчатках, дверца открывается 
автоматически. Когда появится указание, можно извлечь картридж. 
Избегайте касаться проколотых участков картриджа.

ii. НЕ трясите картридж, не изменяйте его положение в пространстве. 
Указания по утилизации картриджа см. ниже в разделе 7.

iii. Замените новым картриджем. См. выше раздел 5.
7. Утилизация использованного картриджа
Следуйте правилам утилизации ЕДКИХ или ОКИСЛЯЮЩИХ веществ в 
вашей организации или утилизируйте его в соответствии с местными и 
государственными нормативными требования по охране окружающей 
среды.
8. Хранение

Допустимый 
интервал 
температур: 
-10˚C – 25˚C

Не подвергайте 
воздействию 
прямых 
солнечных 
лучей

Храните картридж 
этим концом 
вверх, как указано 
на упаковке 
картриджа.

• До использования храните картридж в ПОЛНОЙ оригинальной 
упаковке.

• Храните картридж в вертикальном положении, как указано на 
упаковке картриджа.

• При неправильном хранении картриджи могут деформироваться или 
взрываться.

ОПАСНОСТЬ

NO Brukerinstruksjoner
trophon® NanoNebulant®

Patron med desinfeksjonsmiddel til engangsbruk. Inneholder flere 
doser desinfeksjonsmiddel.
Følgende må leses sammen med brukerhåndboken til 
trophon® EPR / trophon®2. Denne patronen er spesielt utviklet for 
bruk med trophon EPR / trophon2 for å levere riktig dosering av 
desinfeksjonsmiddel for å sikre desinfeksjon på høyt nivå (HLD). 
Hver patron inneholder 80 ml av 35 % vekt per vekt 
hydrogenperoksidoppløsning. Bruk av desinfeksjonsmidler med 
forskjellig sammensetning eller konsentrasjon til det angitte kan føre til 
skade på trophon EPR / trophon2, sonden og/eller redusert effektivitet 
av HLD-prosessen.
Se brukerhåndboken for trophon EPR / trophon2 for å aktivere 
AcuTrace™-teknologien, hvis tilgjengelig.
1. Advarsler (Se sikkerhetsdatabladet for mer informasjon)
VIKTIG: Patronene blir gjennomhullet på toppen og bunnsiden ved 
innsetting av en ny patron i trophon EPR / trophon2. En liten mengde 
desinfeksjonsmiddel kan forbli i patronen, selv når den er fullt brukt. Følg 
instruksjonene nøye for å unngå skade.
• Bruk alltid engangshansker ved håndtering av patroner med 

desinfeksjonsmiddel.
• Unngå kontakt med øyne og hud.
• Stikk ikke hull på patronen manuelt.
• Ikke prøv å åpne eller bruke en skadet eller forvridd patron.
• Ikke prøv å fylle opp eller reprosessere den tomme patronen etter 

at den er fjernet fra trophon EPR / trophon2. Dette kan føre til 
personskade og/eller feil eller skade på utstyr/trophon EPR / trophon2.

• Sterk oksydant: Kontakt med andre materialer kan forårsake brann.
• Etsende: Farlig ved svelging eller innånding. Kan forårsake 

brannskader på øynene og huden. Langvarig eller gjentatt hudkontakt 
kan forårsake dermatitt.

2. Retningslinjer i nødsituasjon
• Utslipp: Bruk alltid personlig verneutstyr. Slå AV trophon EPR / 

trophon2 ved strømbryteren og ved hovedkabelens strømbryter. 
Fortynn med rikelig med vann og kast i henhold til retningslinjene for 
helse og sikkerhet for din institusjon.

• Øyekontakt: Skyll straks med store mengder kaldt vann, inkludert 
under øyelokkene i minst 15 minutter. Hold øynene åpne og IKKE gni 
deg i øynene.

• Hudkontakt: Skyll huden med store mengder såpe og vann i minst 
15 minutter. Fjern forurenset tøy og sko. Kontakt lege hvis irritasjon 
vedvarer.

• Svelging: IKKE fremkall brekninger. Hvis offeret er bevisst og våkent, 
skyll munnen grundig med vann. Gi aldri noe gjennom munnen til en 
bevisstløs person. Ring et giftkontrollsenter.

• Innånding: Flytt personen til frisk luft. Hvis symptomene vedvarer, 
kontakt lege.

3. Definisjoner på advarselssymboler

4. Definisjoner på andre symboler

Batchnummer Produktnummer Se bruker-
instruksjonene

AcuTrace™ 
RFID-sone Går ut på dato

Avfall av 
elektrisk og 
elektronisk 

utstyr

5. Setter inn patronen med desinfeksjonsmiddel
VIKTIG: IKKE bruk en forvridd patron. Kontroller alltid utløpsdatoen på 
patronen før bruk.

Patrondekselet åpnes automatisk når patronen må byttes 
ut. IKKE tving patrondekslet til å åpne, da dette kan skade 
og føre til at trophon EPR / trophon2 ikke fungerer.

i. Hvis AcuTrace er aktivert, må AcuTrace RFID-sonen på patron-
etiketten skannes (figur 1).

ii. Fjern hetten fra patronen
iii. Plasser patronen med HALSEN FØRST i holderen. IKKE tving 

patronen inn i holderen (figur 2).
iv. Når den er riktig plassert, skal bunnen av patronen være på linje 

med toppen av holderen. Dekselet bør kunne lukkes lett. IKKE tving 
dekselet til å lukkes.

v. trophon EPR / trophon2 er nå klar for bruk. Når dekselet er lukket, 
låses det automatisk og kan ikke gjenåpnes før patronen er oppbrukt 
eller tømt.

6. Fjerning av patronen
Fjerning av patronen er nødvendig når patronen er utgått på dato eller 
tomt. Dette indikeres av en melding på skjermen.
trophon EPR / trophon2 må renses før den transporteres, eller når en 
patron har gått ut på dato, for å sikre at alt desinfeksjonsmiddelet fjernes. 
Se i brukerhåndboken for trophon EPR / trophon2 for mer informasjon 
om rensing.
i. Følg instruksjonene på skjermen på trophon EPR / trophon2. Bruk 

hansker, dekselet åpnes automatisk. Når den ledes, kan den tomme 
patronen bli løftet ut. Unngå å ta på områdene på patronen som er 
gjennomhullet.

ii. IKKE rist eller endre retningen på patronen. For kasting av tom patron, 
se avsnitt 7 nedenfor.

iii. Bytt ut med en ny patron. Se avsnitt 5 over.
7. Kasting av brukt patron
Følg prosedyrene for din institusjon for kassering av ETSENDE eller 
OKSIDERENDE materialer eller kast i henhold til lokale miljø- og 
myndighetskrav.
8. Oppbevaring

Temperatur-
grenser: 
-10 ˚C – 25 ˚C

Hold unna sollys

Oppbevares med 
denne side opp 
som indikert på 
patronemballasjen

• Oppbevar patronene i ALL originalemballasje frem til bruk.
• Oppbevar patronen stående som angitt på patronemballasjen.
• Patronene kan bli vridd eller eksplodere hvis de ikke blir lagret riktig.

FARE

DK Brugsanvisning
trophon® NanoNebulant®

Patron med desinfektionsmiddel til engangsbrug, som indeholder 
flere doser desinfektionsmiddel.
Det følgende skal læses sammen med brugervejledningen til 
trophon® EPR/trophon®2. Patronen er specialfremstillet til brug 
sammen med trophon EPR/trophon2 til at levere den korrekte dosis 
desinfektionsmiddel for at sikre højniveaudesinfektion (HLD). 
Hver patron indeholder 80 ml 35 % vægt/vægt 
hydrogenperoxidopløsning. Anvendelse af desinfektionsmidler med en 
anden sammensætning eller koncentration end den specificerede kan 
resultere i skade på trophon EPR/trophon2, sonden og/eller reduceret 
effektivitet af HLD-processen.
Se, hvordan du aktiverer AcuTrace™-teknologien i brugervejledningen til 
trophon EPR/trophon2, hvis den er tilgængelig.
1. Advarsler (se sikkerhedsdatabladet for yderligere oplysninger)
VIGTIGT: Patronerne gennembores for oven og for neden, når en ny 
patron indsættes i trophon EPR/trophon2. Der kan fortsat være en lille 
mængde desinfektionsmiddel i patronen, selv når den er brugt helt op. 
Følg anvisningerne nøje for at undgå skader.
• Brug altid engangshandsker ved håndtering af desinfektionspatroner.
• Undgå øjen- og hudkontakt.
• Gennembor ikke patronen manuelt.
• Forsøg ikke at åbne eller bruge en beskadiget eller deformeret patron.
• Forsøg ikke at genfylde eller omarbejde den tomme patron efter at 

den er blevet fjernet fra trophon EPR/trophon2. Dette kan medføre 
personskade og/eller funktionsfejl eller beskadigelse af udstyr/
trophon EPR/trophon2.

• Stærkt oxideringsmiddel: Kontakt med andre materialer kan forårsage 
brand.

• Ætsende: Farlig ved indtagelse eller indånding. Kan forårsage 
øjen- og hudforbrændinger. Langvarig eller gentagen hudkontakt kan 
forårsage dermatitis.

2. Retningslinjer i nødsfald
• Spild: Vær altid iført personlige værnemidler. SLUK for trophon EPR/

trophon2 på tænd-/sluk-knappen og på stikkontakten. Fortynd med 
rigeligt vand og kassér i henhold til de arbejdsmiljømæssige og 
sikkerhedsmæssige retningslinjer på din institution.

• Øjenkontakt: Skyl straks med rigeligt koldt vand, også under 
øjenlågene, i mindst 15 minutter. Hold øjnene åbne og gnid den IKKE.

• Hudkontakt: Skyl huden med rigeligt vand og sæbe i mindst 15 
minutter. Fjern forurenet tøj og sko. Opsøg læge hvis irritationen 
fortsætter.

• Indtagelse: UNDLAD at fremprovokere opkastning. Hvis den 
tilskadekomne er ved bevidsthed og opmærksom, skylles munden 
grundigt med vand. Giv aldrig en bevidstløs person noget via munden. 
Ring til giftlinjen.

• Indånding: Flyt personen til frisk luft. Opsøg læge, hvis symptomerne 
fortsætter.

3. Definitioner af advarselssymboler

4. Definitioner af andre symboler

Batch nr. Produkt nr. Se brugs-
anvisningen

AcuTrace™ 
RFID-zone Udløber

Affald af 
elektrisk og 
elektronisk 

udstyr

5. Indsættelse af patronen med desinfektionsmiddel
VIGTIGT: Brug IKKE en deformeret patron. Kontrollér altid udløbsdatoen 
på patronen inden brug.

Patrondøren åbnes automatisk, når patronen skal 
udskiftes. Tving IKKE patrondøren åben, da dette kan 
beskadige trophon EPR/trophon2 og gøre den ikke 
funktionel.

i. Hvis AcuTrace er aktiveret, skal man scanne AcuTrace RFID-zonen 
på patronens mærkat (figur 1).

ii. Tag hætten af patronen
iii. Anbring patronen med HALSEN FØRST i holderen. Tving IKKE 

patronen ind i holderen (figur 2).
iv. Når patronen er anbragt korrekt, skal bunden af den være på linje 

med toppen af holderen. Døren skal lukke uden problemer. Tving 
IKKE døren til at lukke.

v. trophon EPR/trophon2 er nu klar til brug. Når døren er lukket, låses 
den automatisk og kan ikke genåbnes, før patronen er brugt eller 
renset.

6. Udtagelse af patronen
Udtagelse af patronen er nødvendigt, når patronen er udløbet, eller den 
er tom. Dette vil blive vist med en skærmmeddelelse.
trophon EPR/trophon2 skal renses, før den transporteres, eller når 
en patron er udløbet for at sikre, at alt desinfektionsmiddel fjernes. 
Se brugervejledningen til trophon EPR/trophon2 for oplysninger om, 
hvordan den renses.
i. Følg anvisningerne på trophon EPR/trophon2-enhedens skærm. Bær 

handsker, døren vil åbne automatisk. Når det angives, kan den tomme 
patron løftes ud. Undgå at røre de hullede områder i patronen.

ii. UNDLAD at ryste patronen eller ændre dens orientering. For 
bortskaffelse af den tomme patron henvises til afsnit 7 nedenunder.

iii. Udskift med en ny patron. Se afsnit 5 ovenover.
7. Bortskaffelse af brugt patron
Følg procedurer for din institution for bortskaffelse af KORROSIVE eller 
ÆTSENDE materialer eller bortskaf i henhold til lokale miljømæssige og 
offentlige lovkrav.
8. Opbevaring

Temperatur-
grænser: 
-10˚C – 25˚C

Hold væk fra 
sollys

Opbevar med 
den side opad, 
som er angivet 
på patronens 
emballage

• Opbevar patroner i AL originalemballage indtil brug.
• Opbevar patronen oprejst som angivet på patronemballagen.
• Patroner kan blive deformerede eller kan eksplodere, hvis de 

opbevares forkert.

FARE
Farlig ved indånding. Farlig ved indtagelse. Forårsager hudirritation. 
Forårsager alvorlig øjenskader. Kan forårsage irritation af luftvejene.  
Kan forstærke brand, brandnærende.

Undgå indånding af pulver/tåge/damp/spray. Brug beskyttelseshandsker/
beskyttende tøj. VED KONTAKT MED HUDEN: Vask med rigelig sæbe 
og vand. Beholderen bortskaffes i overensstemmelse med gældende 
lokale, regionale og nationale regler.

FI Käyttöohje
trophon® NanoNebulant®

Kertakäyttöinen desinfiointiaineen säiliö, joka sisältää useita 
annoksia desinfiointiainetta.
Seuraaviin ohjeisiin on perehdyttävä yhdessä trophon® EPR / trophon®2 
-laitteen käyttöohjeen kanssa. Tämä säiliö on suunniteltu käytettäväksi 
trophon EPR / trophon2 -laitteen kanssa antamaan oikea annos 
desinfiointiainetta korkean tason desinfioinnin (HLD) aikaansaamiseksi. 
Jokainen säiliö sisältää 80 ml 35-painoprosenttista vetyperoksidiliuosta. 
Jos laitteessa käytetään jotain desinfiointiainetta, jonka koostumus tai 
pitoisuus poikkeaa tässä määritetystä, seurauksena voi olla vaurioita 
trophon EPR / trophon2 -laitteelle, anturille ja/tai korkean tason 
desinfioinnin teho voi heikentyä.
Katso ohjeita trophon EPR / trophon2 -laitteesi käyttöohjeesta ottaaksesi 
käyttöön AcuTrace™-teknologian, jos sellainen on käytettävissä.
1. Varoitukset (Katso lisätietoja tuoteturvallisuustiedotteesta)
TÄRKEÄÄ: Säiliöihin tulee reikä niiden sivulle yläosaan ja alaosaan, kun 
uusi säiliö laitetaan paikalleen trophon EPR / trophon2 -laitteeseen. Pieni 
määrä desinfiointiainetta voi jäädä säiliöön, vaikka se olisi kokonaan 
käytetty. Noudata ohjeita huolellisesti välttääksesi vammat.
• Käytä aina kertakäyttöisiä käsineitä desinfiointiainesäiliöitä 

käsitellessäsi.
• Vältä aineen joutumista silmiin ja iholle.
• Älä puhkaise säiliötä käsin.
• Älä yritä avata tai käyttää rikkinäistä tai vääntynyttä säiliötä.
• Älä yritä täyttää tyhjää säiliötä tai ottaa sitä uudelleen käyttöön, kun 

säiliö on otettu pois trophon EPR / trophon2 -laitteesta. Seurauksena 
voi olla henkilövahinkoja ja/tai laitteiston / trophon EPR / trophon2 
-laitteen toimintahäiriöitä tai rikkoutuminen.

• Voimakas hapetin: Aineen joutuminen kosketuksiin muiden 
materiaalien kanssa voi saada aikaan tulipalon.

• Korroosiota aiheuttavaa: Haitallista nautittuna tai hengitettynä. 
Voi aiheuttaa silmä- ja ihovaurioita. Pitkittyneestä tai toistuvasta 
ihokontaktista voi aiheutua ihottumaa.

2. Ohjeet hätätilanteiden varalta
• Aineen läikkyminen: Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita. 

Laita trophon EPR / trophon2 -laite POIS PÄÄLTÄ virtakytkimellä 
ja sähköverkon pääkytkimellä. Laimenna aine runsaalla vedellä ja 
hävitä aine oman toimipaikkasi työterveys- ja -turvallisuusohjeiden 
mukaisesti.

• Aineen joutuminen silmiin: Huuhtele välittömästi suurella määrällä 
kylmää vettä, myös silmäluomien alta, vähintään 15 minuutin ajan. 
Pidä silmiä auki ÄLÄKÄ hiero silmiäsi.

• Aineen joutuminen iholle: Huuhtele ihoa suurella määrällä 
saippuavettä vähintään 15 minuuttia. Riisu pois vaatteet ja kengät, 
joihin on roiskunut ainetta. Ota yhteyttä lääkäriin, jos ärsytysoireet 
jatkuvat.

• Aineen nauttiminen: ÄLÄ yritä oksentaa ainetta pois. Jos aineelle 
altistunut henkilö on tajuissaan ja pirteä, hänen on huuhdottava 
suunsa perusteellisesti. Älä koskaan syötä tai juota mitään 
tajuttomalle henkilölle. Ota yhteyttä myrkytyskeskukseen.

• Aineen hengittäminen: Siirrä aineelle altistunut henkilö raittiiseen 
ilmaan. Ota yhteyttä lääkäriin, jos oireet jatkuvat.

3. Varoitussymbolien selitykset

-

4. Muiden symbolien selitykset

Eränumero Tuotenumero Lue 
käyttöohjeet

AcuTrace™ 
RFID -alue Vanhenee

Sähkö- tai 
elektroniik-
kajätteen 
hävitys

5. Desinfiointiainesäiliön laittaminen paikalleen
TÄRKEÄÄ: ÄLÄ käytä vääntynyttä säiliötä. Tarkista säiliön viimeinen 
käyttöajankohta aina ennen säiliön käyttöönottoa.

Säiliön luukku avautuu automaattisesti, kun säiliö on 
vaihdettava. ÄLÄ yritä avata säiliön luukkua väkisin, 
koska se voi rikkoutua ja trophon EPR / trophon2 -laitetta 
ei pysty käyttämään.

i. Jos AcuTrace on käytössä, skannaa säiliön etiketistä AcuTrace RFID 
-alue (kuva 1).

ii. Ota pois säiliön korkki.
iii. Laita säiliö pidikkeeseen YLÖSALAISIN. ÄLÄ laita säiliötä 

pidikkeeseen väkisin (kuva 2).
iv. Säiliö on paikallaan oikein, kun säiliön pohja on tasoissa pidikkeen 

yläosan kanssa. Luukun pitäisi mennä kiinni pehmeästi. ÄLÄ laita 
luukkua kiinni väkisin.

v. trophon EPR / trophon2 -laite on nyt valmis käytettäväksi. Kun 
luukku on suljettu, se menee automaattisesti lukkoon eikä sitä 
voi avata ennen kuin säiliö on käytetty tai laitteessa on suoritettu 
puhdistusjakso.

6. Säiliön ottaminen pois
Säiliö on otettava pois, kun säiliö on vanhentunut tai tyhjä. Siitä tulee 
ilmoitus näytölle.
trophon EPR / trophon2 -laitteessa on suoritettava puhdistusjakso ennen 
kuin laitetta siirretään tai kun säiliö on vanhentunut, jotta voidaan olla 
varmoja, että kaikki desinfiointiaine on saatu pois. Katso puhdistusjaksoa 
koskevia lisätietoja trophon EPR / trophon2 -laitteen käyttöohjeesta.
i. Noudata trophon EPR / trophon2 -laitteen näytöllä näkyviä ohjeita. 

Käytä suojakäsineitä, luukku avautuu automaattisesti. Tyhjä 
säiliö voidaan ottaa pois, kun laite kehottaa tekemään niin. Vältä 
koskemasta säiliön puhkaistuja kohtia.

ii. ÄLÄ ravista tai käännä säiliötä toiseen suuntaan. Katso tyhjän säiliön 
hävittämistä koskevia ohjeita edempää kohdasta 7.

iii. Laita tilalle uusi säiliö. Katso ohjeita ylempää kohdasta 5.
7. Käytetyn säiliön hävittäminen
Noudata toimipaikkasi KORROOSIOTA AIHEUTTAVIEN materiaalien 
tai HAPETTIMIEN hävittämistä koskevia ohjeita tai hävitä paikallisten 
ympäristö- ja jätehuoltoviranomaisten vaatimusten mukaisesti.
8. Säilytys

Lämpötilarajat: 
-10 ˚C – 25 ˚C

Säilytä poissa 
auringonvalosta

Säilytä tämä 
puoli ylöspäin 
säiliöpakkauksen 
merkintöjen 
mukaisesti

• Säilytä säiliöitä niiden KAIKISSA alkuperäisissä pakkauksissa 
käyttöön asti.

• Säilytä säiliöitä pystyasennossa säiliöpakkauksen merkintöjen 
mukaisesti.

• Säiliöt voivat vääntyä tai räjähtää, jos niitä ei säilytetä oikein.

VAARA
Haitallista hengitettynä. Haitallista nieltynä. Ärsyttää ihoa. Vaurioittaa 
vakavasti silmiä. Saattaa aiheuttaa hengitysteiden ärsytystä.  

Vältä pölyn/sumun/höyryn/suihkeen hengittämistä. Käytä suojakäsineitä/
suojavaatetusta. JOS AINETTA JOUTUU IHOLLE: Pese runsaalla 
vedellä ja saippualla Hävitä pakkaus paikallisten/alueellisten/kansallisten 
määräysten mukaisesti

!Ossidante

Rimuovere il 
tappo dalla 
cartuccia.

Attenzione

Avvertenza

Monouso

Corrosivo

Indossare i 
guanti

ONU 2014 - 
Perossido
d'idrogeno

Divieto di 
trasporto aereo

!Oxidante

Retire a tampa 
do cartucho

Cuidado

Aviso

Não reutilizável

Corrosivo

Calce luvas
UN 2014 - 
Peróxido

de Hidrogénio

!

!Окислитель

Внимание. 
Опасность

Осторожно

Только для 
одноразового

использования

Едкие и 
коррозионные 

вещества

Работать в 
защитных 
перчатках

ООН (UN) 2014 
- водорода 
пероксид

Не перевозить 
воздушным 
транспортом

Снимитe c 
картриджа
колпачок

!Oksidasjons-
middel

Fjern hetten 
fra patronen

Forsiktig

Advarsel

Kun 
engangsbru

Etsende

Bruk hansker
UN 2014 - 
Hydrogen
Peroksid

!Oxideringsmid-
del

Tag hætten af 
patronen

Forsigtig

Advarsel

Kun til 
engangsbrug

Ætsende

Bær handsker
UN 2014 - 
Hydrogen
peroxid

Ingen 
lufttransport

!Hapettava

Ota pois säiliön 
korkki.

Huomio

Varoitus

Vain 
kertakäyttöinen

Korroosiota
aiheuttava

Käytä 
suojakäsineitä

UN 2014 - Vety-
peroksidi

Ei 
lentokuljetusta

Sem 
possibilidade 
de transporte 

aéreo

Skal ikke 
transporteres 
med luftfart

Voi edistää tulipaloa; hapettava.

Наносит вред при вдыхании. Вредно при проглатывании. Взывает 
раздражение кожи. Вызывает серьезные повреждения глаз. Может 
вызывать раздражение дыхательных путей. 
Может усиливать горение;

 
окислитель.

Избегать вдыхания пыли/тумана/паров/аэрозолей. Надевайте 
защитные перчатки/защитную одежду. ПРИ ПОПАДАНИИ НА КОЖУ: 

Промыть большим количеством воды с мылом. Утилизируйте контейнер в соответствии с местными/региональными/национальными 
требованиями.

Farlig ved innånding. Farlig ved svelging. Irriterer huden. Gir alvorlig 
øyeskade. Kan forårsake irritasjon av luftveiene. Kan intensivere brann; 
oksideringsmiddel.

Unngå innånding av støv/tåke/damp/aerosoler. Benytt vernehansker/
verneklær. VED HUDKONTAKT: Vask med mye såpe og vann. Beholder 
leveres i samsvar med lokale/regionale/nasjonale forskrifter

trophon® NanoNebulant®

Nanosonics Limited
14 Mars Road, Lane Cove
NSW 2066, Australia
+61 2 8063 1600
info@nanosonics.com.au
www.nanosonics.com.au
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